
Israeli Foreign Minister and his Egyptian counterpart. (彼は、
イスラエル外相とエジプト外相の7月会談をヨーロッパで開く
よう望んでいる)

The vent valves are a companion unit to the bypass
assembly. (ベント弁は、バイパスアセンブリの相ユニットであ
る)

相手先ブランド ［→製品 seihin］
aitesaki-brand

合図 ［→示す simesu］
aizu

signal; sign

signalman (信号手)

He signaled for the hoisting of the load. (彼は荷物の吊上げを
合図した)

A signalman signals the operator to stop the crane. (信号手
は、オペレータにクレーンを停めるよう合図する)

The sensors signal that all ten pieces are in position. (部品10
ヶすべてが所定位置にあることをセンサーは知らせる)

He signed his will to stay. (彼はとどまりたいという意思を示
した)

灯 akari ［→照明 shômei, 
点灯 tentô］

明るさ akarusa ［→明暗 meian, 
照明 shômei］

開ける akeru ［→開閉 kaihei］

明らかになる ［→現われる arawareru,
akiraka-ninaru 発表 happyô］

clarify; make clear; surface; come to light; emerge; uncover…
明らかになる
marked; remarkable; noticeable; salient…顕著な
clear; apparent; evident; obvious; explicit; pronounce;
distinguish; conspicuous; manifest; undoubtedly;
unquestionable…明らかな
vague; ambiguous; obscure; unclear…不明瞭な、あいまいな

The basic purpose is to clarify this fact. (基本目的は、事実を
明らかにすることだ)

Rewriting is necessary to make the meaning clear. (意味をは
っきりさせるためには、書き直しが必要だ)

It is only a matter of time before his name surfaces. (彼の名
が露見するのは時間の問題だ)

Serious flaws in his character and official performance have
come to l ight. (彼の性格上の欠点と職務能力の瑕疵が明る
みに出た)

A few of the salient points have emerged from these
investigations. (いくつかの顕著なポイントが調査により明らか
にされた)

For a few lucky people, ideas seem to emerge whole and
clear at once. (わずかな恵まれた人々にとって、アイディアは
まるごと浮かび、すぐに明らかになるらしい)

many emerging technologies (新しく出現しつつある技術)

A scandal was uncovered this year. (今年、スキャンダルが明
かされた)

The limitation of the water-hydraulic system has become
increasingly apparent in recent years. (水圧システムの限界
が近年ますます明らかになってきた)

The partnership of aluminum and LNG will become
increasingly apparent. (アルミとLNGの組合せはますます
明らかになろう)

The problem is evident from looking at the bearing. (問題は
軸受を見れば明らかである)

It is obvious that such measures are insufficient. (そのような
対策が不充分であることは明らかである)

You give no explicit recognition to the opposing view in
your paper. (あなたの論文では、反対論に対する明白な認識が
示されていない)

Pump structure has played no explicit role in the analysis.
(分析において、ポンプ構造は明白な役割を果たさなかった)

The effect becomes pronounced. (効果が明らかになる)

a distinguished symbol (識別しやすい記号)

He spoke English with a marked German accent. (彼は、ドイ
ツ訛りの強い英語を話した)

Not only should the product have a significant differential, but
that feature should be conspicuous. (製品は充分にユニーク
であるばかりでなく、目立つものであるべきだ)

This fault is often manifested in young employees in
business. (この欠点は若い従業員によく見受けられる)

Construction of a network of more than a few miles will
undoubtedly be limited by cost considerations. (数マイルを
こえるネットワークの構築は、明らかにコスト面から制限され
よう)

悪化
akka

deteriorate (劣化する); degrade (格下げする); worsen (悪化す
る); impair (損う); get worse (悪化する); go wrong (悪化する);
downgrade (格下げする); weaken (弱くなる); decline (低下す
る); age (老化する)
deterioration; degradation; impairment

weathering (風化)
aging; ageing (エージング、老化、経年変化、時効)
silvering (老齢化)

The thermal performance will not deteriorate during the
shelter life. (シェルターの寿命中、熱的性能は劣化しない)

Material used may suffer deterioration under climatic
conditions. (使用材料は気象条件により劣化するかもしれない)

An exposed insulating material must resist deterioration by
direct sunlight. (露出保温材料は、直射日光による劣化があっ
てはならない)

Pay attention to malfunction or deterioration i n
performance. (不調や性能低下に注意してください)

The standby plant will not degrade the machine’s
performance. (非常用プラントにより機械の性能が低下するこ
とはない)

The quality of images may be degraded if they are resized. (画
像はサイズを変えると低下することがある)

environmental degradation (環境悪化)

The slump has worsened, and the outlook for recovery is
darkening. (景気が悪化し、景気回復の展望も暗い)

worsening economy (悪化する経済)
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